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FaHpux MaHe / Heinrich Heine

Ax6un BM  3HaNu ACHI

Jakby vy  znaly jasn’i

If you knew bright

AKi YOPHi XMapu rpyab
Jaki chorn’i khmary hrud’
What black clouds breast

3iPOHbKM,

Z'iron’ky,

stars,
MO CNOBUAMN.
moju spovyly.
my  have enveloped.

(What black clouds have enveloped my breast)

Bu 6 yci  HaneBHO Ao
Vy b us'i. napevno do
You would all certainly to
o6 NPOACHUTH TbMy
Shchob projasnyty t'mu

In order toilluminate the darkness

AKGM BU  3HaNu APiOHi
Jakby vy znaly dribn’i

If you knew little

Ake JINXO n rope

Jake lykho j hore
What misfortune and grief my

MeHe CKOTUNUCH
mene skotylys’

me roll down

B MOIM AyLwi.
v mojij dushi.
in my soul.
NTaLLeYKH,

ptashechky,

birds

ayuy 3aCMyTUAN
dushu zasmutyly
soul  have saddened

(What misfortune and grief have saddened my soul)

Bn 6 yci HaneBHO Ao
Vy b us’i napevno do
You would all certainly to
3aKonmcaTu 6inb MOIM
Zakolysaty bil' mojij
To calm the pain in my
A MW BOHa NPUYMHA
A lysh  vona prychyna
But only it is the cause

(the pain)

3neTinm
zlet'ily
fly down

meHe

mene
me

Ayuwi.
dushi.
soul.

BCbOMY

vs'omu
of all

NINXY,
lykhu,
misfortune,



Aka 6 oAHa cnactm

Jaka b odna spasty
Which alone save
CniBus Hemae Ha
Sl'ivtsja nemaje na
Words thereare none for
BoHa Ha BCe

Vona na vse

It to everything is

(The Pain)

meHe
mene
me

MO0
moju
my

bangyxe
bajduzhe
indifferent

MOrna
mohla
could

noTixy
pot’ikhu
consolation

MmoB CKana.

mov skala.
like a cliff.



